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f o k szó elhangzott s nöemancipáció-
7 « é s pedig elbagiott ellene é s mellette. 
Sokan ngy v é l eked n ek , hogy maradjon a 
s ő házi tUzhelyénéi , legyen gyermekeinek 
n e v e l ő <des anyja, legyen jó háziasszony 
é s Jegyes j ó gasdsascsony. 

Bizony a férfiaknak ezen óhajtása 
nagyon is megszívlelni való, hogy amit 
a férfi , a családfő nehéz munkáva l beste 
j ez , ast a nő helye- é s ü g y e s t aka rékos 
Sággal megsokszorozni törekedjék . Ne les 
gyen a féifi v e r e j t é k e s k e r p s m é m e s ia 
nya, l é h a s á g és helytelen gazdálkodás 
p r é d á j á v á . Számtalan szomorú példa iga 
solja, hogy a jelenkorban mit denre neve-
ü k á l eánygye rmeke t , csak j ó gazdaasz 
azenyt nem nevelnek belőlük. Bizony ezo 
aopru, de nsgyoa szomorú , hogy a sok 
mindenre neveit férjhez merjendö leányok 
«?gy egysze rű e b é d elkesritesére képtele
n e k E z é r t tar tózkodik sok férfi a nősH-
Jé.xtől, sok férfi pedig szerény á l lásában 
k é n y t e l e n szakácsné t tartani, ba nem 
akarja g y o m r á t v é g k é p elrontani. 

De a nőemancipác ió mellett is sok 
a z é esett m é g a múltban s azok kőzöt t 
is eok figyeiemre méltó volt . Igy a töb
bek közöl t ne legyen a nőnek a féifi 
mel let t a l á rende l t helyzete. Tekintse a 
í é i l l n e j é t a h á t a s é l e t b e n , mint vele min 
s í n b e n osztályos t á r s á t Most ebben a 

n e h é i háborús napokban egész csöndben, 
szinte észrevétlenül belejutottunk a i any-
nyit emlegetett nőemancipáció koraia
kéba . 

Nagy é s nehéz m á n k a t v é g e i t e k s 
folyton végeznek asszonyaink a háborús 
idő a la t t nemcsak párat lan példás áldozat 
készségük, nemesak mint sebesült beteg 
ka toná inknak fáradságot nem ismerő ápo
lói, hanem a fizikai, a gazdasági szak
munkák e lvégzésére is ők lettek a hiva
tottak. Nem lebet tagadnunk, hogy mivel 
a mezei gazdaságban tel jésen a lá nem ba 
nt átlőttünk, m u n k á s magyar asszonyaink
nak köszönhetjük. Magunkra maradt gas 
daaésronyaink istenbe vetett hittel, a 
munkabírás e rős reményéve l álltak be a 
nsgyon is megritkult férfiak sorába. Dol
goztak apák , férjek . é s gyermekek 
helyett. . | 

As iparban is igyekeztek betölteni a 
féi fiaknak üresen maradt h-lyeit , igy e l 
tek póttiiii ^••mtf>il^^mm^kitrrA•'• tefolforíSlv*, á ' h : á b o V í V " í 9 ^ S t ó ^ s 

tes. hogy a b á b o m után a b é k e b e k ö v e t 
kentével esen kivívott jogaiktól ő k e t 
meg fosztani nem lehet. 

Igás ugyan, hogy a háború v é g e z t e 
vei rengeteg munkaerő visszakerül é s 
mégis rosszabbak lesznek a munkásviszo
nyok, mint jelenben a b á b o m alatt, mivel 
hogy a lezárt igények nemcsak felszaba 
dúlnak, de még fokozódnak is, mert ha 
mind meg.volna a munkae r ő , még - aav> 
sem volna e legendő a hézag pó t lásá ra . 
Csak ezután 3 leszünk rászorulva as asszo
nyok önfeláldozó keze munkájára . . Ma 
g y á r asszonyaink és leányaink, akik a h á 
ború alatt magukra hagyatva végez ték a 
férfiak fizikai munkáját, a háború u t á n 
még inkább segítő társai lesznek a férfi
ak, i l e tve férjeiknek A s asszonymunkás 
nem • lehet alább való a férfi mnn 
kasnál . 

Igaz. ugyan, hogy magyar, gazdaaszzo 
nyaink között is sok a selejtes, k i k fel-
K..<bK*i*a Í " I I < I I A M . n<,-v,^irí.>"-/i. ••• 

reskedelen.ben szintén hasznos é s haszna 
vehe tő p t t e r ö n e k bizonyultak. Sőt a tudó 
rnónyos életpályán is nemes önérzettel , 
fáradságot nem ismerő szorgalommal igye 
kéznek pótolni a h iányzó férf iakat 

I b b e n a háborús világban a nők tény 
legesen felszabadultak a lárendel t heiyse 
tűkből . A munkához való jogaikat minden 
t é r en kivívták es biztosították maguknak. 
S é t e n jogukat jelenben a férfi nemzedék 
nek is e l kel l ismerni. Nsgyon termesze-

férjeik 
é l n e k . : 
a leg 
is van 
közö t t 

k i k 

távollétét, léba, könnyelmű éle te t 
De 'ne feledjük, hogy vslamnt 
szebb, legkedvesebb gyümö c-nek 
férgese, ugy hazánk honleányai 
is vannak sokan selejtesni valók, 
számításon alul esnek. 

. A népesedési statisztika azt mutatja, -
hogy .nálunk több n i , mint férfi van. De> 
azt is tudjuk, hogy a három millió muu 
k á s között alig fél millió munkásnő v a n , 
azok is legnagyobb reazt, mmt c s e l é d e k 

Verőfényes nap. 
Tereiita nyugt*!ana! hánykolódott agyiban, 

soé*y éppen szemközt volt at ablakkal 8«emeit 
széna merte kinyitni, mert attól félt. begy tegnap 
azste táplált leghőbb vágya nem válik v*)«r» Az 
egész napon át Szakadt as eső, csak e- ate.O) 

>tt fel négy irgalmas esillag aa ég per 

a1 a vihar majd elűzi a fellegeket, 
ban Terezita — reggelre ki 

owzjfenyes nap, akkor sétálni mehetek a 
aryerznekekel ér otközbea vele ia találkozhatom I 

Igy telt el kinos gyötrődésben az éjszaka 
« s ászkor derengem kezdett a leány feltópáizko-
mtM ágyából, egyenesen aa ablakhoz sietett és 
JtitekiBtett as ntcára.. 

Vigasztalan látvány. Sötét, fenyeget*, vészt 
Jósló felbók borították be at égboltozatot 

Hőst már csak a jó Isten angithetett 
zajta. Imádkoaott: 

— Irgalmas jó Istenem, engedd, hogy a 
nap kisüssön csak egy köt érára, báromtól ötig, 
bogy a gyermekekkel tétára indulhassak éa őt ia 
megláthassam! 

' Bu'gó imájában vigasztalást éa reményt 
-talált. Felöltözködött é s mikor baját r enabebozni 

a ifiköt elé áll t szinté visszahökkent sápadt 
kimerült . arcatói és beesett . szemei-
1*V'';, - •"• ' - — ^ L i J ^ 

— Hogy megöregedtem bárom gyötrelmes 
nap é s három álmatlan éjszaka alatt I Ha rnt 
"ak talál, azt tagom .neki mondani, hogy miatta 
nyugtalankodtam és aggódtam szüatelenül. IC 
korra is ígérte érkezését ? Csütörtökre, fagy pén 
lekre? Istenem, bár csak péntekre volna . . . 
akkorra talán elvonulnak a felhők és kisüt az 
igen as Isten szép napja! ei 

Reszkető kezekkel vette elő ládájából Gin 
lio levelét éa újból elolvasta : 

.Kedves Terezita ! Ezredemmel holnap át 
utazom Turinb.in. A palotában nem merlek felke 
rései, mert tudom, bogy a méltóságos grófné 
nagyon szigora. De- borzasztóan szeretnélek vi
szontlátni, mielőtt a véres bábomba utazom-
Pénteken bárom érától ötig a Pé pariján várlak. 
Jöjj egyedül, vagy pedig a gyermekekkel, szí 
vem már előre ia örül a boldog viszontlátásnak. 
Epedre várlat. Sok csókkal, hűséges Giuliód.* 

Tehát itt lesz a közelében, de csak akkor 
láthatja, ba a nap kisüt. De ha továbbra is sza 
kad as eső,, kénytelen lesz a g3 érmetekkel a szo 
bábtn játszani és akkor megszakad a szive a vá 
gyakozástól. 

Mikor öltözködésével felkészül, elment a 
gyermekekhez, megreggelizett majd Játszadozott 
velük, de ma külö.,cten csintalanok voltak. Tere 
zita szándékosan mindig hattal állt at ablaknak, 
hogy észre ne vegye, amint odakünn az ég mind 
jobban elsötétedik 

A gyermekek hirtelen elkiáltják magit 
ká t ; 

Jaj hogy szakad aa eső I 
Es ezzel valamennyien az ablak falé futottak. 
Terezita ngy erezte, mintha halálos Ítéletét hír 
détnék ki. Szive hangosan dobogott, feje szédült 
és nehéz kön.ics-pp-k peregtek alá sápadt ar 
Can. . ' ' 

— Hát ilyen leryetlen hozzánk a sors? Heg 
tagadja'tőlünk a viszontlátás örömeit. HiveTérd* 
meltea ezt tőled, edes jó Istenem. 

Az eső p .>l o va hullott a kemény kövezetre 
lerezita vigasztalásul előszedte a könyveket és . 
tanúm - kezdi tt a gyermekekkel. De nehezen 
ment a dolog, mart gondolatai_miudig a találko 
zás lehetőségén löprergtek. 

Asérak viliimgyotsasággal röpültek. I n t 
rencsétlen .<á> y .-z -retett volna az idó küllőjébe 
kapuszkudni, li->_y előrehaladása felartózlaasa 
Mert szerették egy mázt igaz, tiszta őzzinte atea 
vedélylyel. ^ _, 

Visszaemlékezett a gyönyörű vasárnapokra 

* —«zf 
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Mérleg-számla 

Teher 

Követel 

Pénzkészlet — — — — 
Váltó (jtl-alogilag biztosítva K 14.000) — 
Jelzaiog — — — — — 
Fedezet melletti folyószámlák — — 
Előleg számlán — — — — 
Ingatlan 
Ert< Irlékpapir — — 
Qiró számla (0. H ; Bank) 
M. kir.: postatakarékpénztár 
Felszerelés —« — 

A pénztárért: 
Rauch Sándnr s.k. 

pémtárnok. 

67020 
965472 
326508 
116880 

062 
14200 

207239 
566 
558 
500 

1697a47 

07 

Főkönyv̂  
ilapizam 

34 
85 
80 
87 
54 

55.62 
89 
47 
42 

IC 

Részvénytőke — — I — — 
Tartalékalap*) — — ! — — 
Biztositékalap") — — • — — 
Nyugdijalap'") - - | - -
Takarékbetétek — — I — — 
Lombard kölcsön — — —, 
Fel nem vett osztalék — — — 
Átmeuntl kamatok egyenlege — — 
Mult évi nyereség elhozat — — 
1915. évi tiszta nyereség — — 

200000 
- | 248000 

25600 
15200 

') As Idei kesiájarttleasal K 368.000 
) . . . . »000 

. 15.700 

Herváth Mikiit s. k . 
elnök. 

Dr. Gö&l Gyula i . k. 
igazg. tag. 

Jauosháza, 1915. december 81. 

dukui Takách Peréhez s. k. 
igazgató . 

Jiizovezky György s. k. 
igáig. tag. 

1591 
40515 

K 

^ - í 488700 
** 1142175 

22328 
100 

2186 

42107 

i 

1697547 

11 

2ollner Ferenc s. k. 
aligazgató. 

Kohn Arnold s. k. 
igazg. tag. 

n i 
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A könyvelésért: J 
Márkái Gyula s. k. 
oégjegyiö könyvelőd t 
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Jelen mérleg veszteség, é t nyereség számlát tünetesen átvizsgáltuk, a fő- és egyéb Üzleti könyvek'-cl összehasonlítottuk 8 mindenben megegyezőnek s helyesnek találtuk 

Jánosháza, 1916. február 3 án. 

Kr i i i l t r Mer s. k. 
f. b. tag. 

Dr. Maróthy László s. k, 
f. b. elnök. . 

Lob Ignác s. k. 
f. b. tag. 

tompa Mihály a. k. 
f. b. tag. 

Nyomatott a Íi»dótul»j4ono» .VoroamiHy'-könyvnyomda és hitlapkiárlóvíllalat gyorssajtóján bcvecserben 1 
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f o k szó elhangzott a nőematc ipáció-
ye* é« p t á i g elbag>ott ellene é s mellette. 
Sokas sgy T é l e t e d n e k , hogy maradjon a 
s ő há t i tüzhe lyéné l , legjen gyermekeinek 
n e v e i é í d e s anyja, legyen j é háziasszony 
é s Jegyes j ó gazdaasszony. 

Bizony a férf iaknak ezen óhaj tása 
nagyon is megszívlelni való, hogy amit 
» férfi, a családfő nehéz munkáva l besze 
i ez, ast a nő helye* és ügyes t aka rékos 
s á g g a l megsokszorozni törekedjék . Ns les 
gyen a íéifi v e r e j t é k e s k e r e s m é n y e a in 
j iya , l éha t ág és helytelen gazdálkodás 
p rédá jává . . Számtalant szomorú példa iga 
zolja, hegy a jelenkorban mii denre neve
l i k á l eánygye rmeke t , csuk j ó gazdaasz 
azenyt nem nevelnek belőlük. Bizony szo 
JBpru,. de. nagyon szomorú, hogy a sok 
snisdepre. nevelt .férjhez menendő leányok 
egy e p y s z e r ö ebed e l k é s r i t é t é r e képte le
nek. Bzcrt tar tozkodu sok férfi a nősü-
If'.stől, sok férfi pedig szerény á l láséban 
k é n y t e l e n szakácsné t tartani, ha nem 
akarja g y o m r á t v é g k é p elrontani. 

De a nőemaneipáció mellett is sok 
a z é esett m é g a múltban s azok közöt t 
i s sok figyeterrre méltó volt . Igy a töb
bek k ö í ö i t ne legyen a nőnek a féifi 
mel le i t a lá rende l t helyzete. Tekintse a 
féif i ne jé t a házaséletben, mint vele min 
denben osztályos t á r s á t Hős t ebben a 

nehéz háborús napokban egész csöndben, 
szinte észrevétlenül belejutottunk ss any-
nyit emlegetett nőemaneipáció korsza
k á b a u F • 

Nagy é s nehéz munká t véges t ek s 
folyton végeznek asszonyaink a háborús 
idő alatt nemcsak páratlan példás áldozat 
készségük, nemssak mint sebesült beteg 
ka toná inknak fáradságot nem ismerő á p o 
loi , hanem a fizikai, a gazdasági szak
munkák e lvégzésére í s ők lettek a hiva
tottak. Nem lehet tagadnunk, hogy mivel 
a mezei gazdaságban teljesen alá nem ha 
nj adottunk, munkás magyar asszonyaink
nak köszönhet jók . Magunkra maradt gas 
dáaéeronyaink Istenbe vetett hittel, 
munkabírás e r ő s reményéve l á l l u k be a 
nagyon is megritkult férfiak sorába. Dol
goztak apák , férjek % é s gyermekek 
helyett. . j 

Az iparban is igyekeztek betölteni a 
féifiaknak ü resen maradt helyeit, igyes-
rek potomi a'Wáflyso*^ 
reskedelen ben szintén hasznos és haszna 
vehe tő pó te rónek bizonyultak. Sőt a tudo 
ményos életpályán is nemes önérzettel , 
fáradságot nem ismerő szorgalommal igye 
kéznek pótolni a hiányzó férf iakat 

Ebben a háborús világban a nők tény 
legesen felszabadultak a lárendel t helyze 
tűkből . A munkához való jogaikat minden 
té ren kivívták es biztosították maguknak. 
S ezen jogukat jelenben a férfi nemzedék 
nek is el kel l ismerni. Nagyon termesze 

tes. hogy a háború u tán a b é k e b e k ö v e t 
kentével esen kivívott jogaiktól ö k e f 
meg fosztani nem lehet. 

Igaz ugyan, hogy a háború v é g e s t * 
vei rengeteg munkaerő visszakerül é s 
mégis rosszabbak lesznek a munkás viszo
nyok, mint jelenben a háború alatt, mivel 
hogy a lezárt igények .nemcsak felszaba 
dúlnak, de még fokozódnak is, mer t ' h s 
mind meg volna a m u n k a e r ő , még d t » 
sem volna e legendő a hézag pó t lásá ra . 
Csak ezután leszünk rászorulva as asszo> 
nyok önfeláldozó keze munkájá ra . u Ma 
gyar asszonyaink és leányaink, akik a h á • -
ború alatt magukra hagyatva végez ték s 
férfiak fizikai munkáját , a háború u t á n 
m é g inkább segítő társai lesznek a férfi
ak, i le tve férjeiknek Az asszonymunkás 
nem lehet alább való a férfi m ű n 
kasnál . " 

Igaz ugyan, hogy magyar gazdaasszo
nyaink közölt is sok a selejtes, k i k fel

férje ífc" ri^eWarTársthr^ 
távollétét, léba, könnyelmű éle te t ' é lnek . 
De 'ne feledjük, hogy valamnt a leg ' 
szebb, legkedvesebb gyümölcsnek is van 
férgese, ugy hazánk honleányai közöt t 
is vannak sokan selejtezni valók, k i k 
számításon alul esnek. 

. A népesedési statisztika azt mutatja, 
hogy nálunk több n > , mint férfi van. De 
azt is tudjuk, hogy a három millió muu 
k á s között alig fél millió munkásnö van , 
azok is legnagyobb reszt, utiut c s e l é d e k 

Verőfényes nap. 
Teremts nyugtalanul hánykolódott ágyában, 

f éppen szemközt volt az ablakkal 8»emeit 
> kinyitni, mert attól félt. begy l 

ante táplált leghőbb vágya nem válik Valóra Az 
tapos átszakadt az eső, csak e c e t t é 
at fel négy irgalmas csillag as ég pot 

i a vihar majd élezi s fellegeket, 
igában Terezita — reggelre ki 

nyes nap, akkor sétálni • mehetek a 
gyermekekéi ár nUözben vele is találkozhatom! 

Igy telt el kínos gyötrődésben az éjszaka 
«s makor derengeni kezdett, n leány feltápászko
dott ágyából,, egyenesen as ablakkoz sietett és 
kitekintett as ateára. 

Vigasztalan látvány. Sötét, fenyegető, vészt 
jósló felhők borították be as égboltozatot. 

Most már csak a jó Isten sngithétett 
xajtn. Imádkozott: 

— Irgalmas jó Istenem, engedd, hogy a 
nap kisüssön csak egy két érára, báromtél ötig, 
nogy a gyermekekkel sétára indulhassak és ót is 
megláthassam! 

* Bargé imájában vigasztalást éa reményt 
a a l ü t . Peleitözködött és mikor haját I endhebozni 

visezshökkent 
éS'< beesett 

sápadt 
szemei-

n tüköt elé ál!t 
kimerült . arcától 
I t t — — - '-i— •• 

— Hogy megöregedtem három gyötrelmes 
nap és három álmatlan éjszaka alatt! Ha rnt 
»ak talál, ast legem neki mondani, hogy miatta 
nyugtalankodtam és aggódtam szüntelenül. I l i 
korra is Ígérte érkezését ? Csütörtökre, fagy pén 
tekré? Istenem, bér csak péntekre volna . . . 
nkkorra talán elvonulnak a felhők és kisüt as 
égen as Isten szép napja I t 
' .Reszkető kezekkel vettesM ládájából Qin 
lio levelét és njból elolvasta : 

.Kedves Terezita 1 Ezredemmel holnap át 
utazom Tarinban. A palotában nem merlek felke 
resni, mert tudom, hogy a méltóságos grófné 
nagyon szigorn. De borzasztóan szeretnélek vi
szontlátni, mielőtt a veres háborúba utazom' 
Pénteken három érától ötig a Pó partján várlak. 
Jöjj egyedül, vagy pedig a gyermekékkel, szíj 
vem már előre is örül a boldog viszontlátásnak. 1 
Eped re várlak. Sok csókkal, hűséges Gialiód.* 

Tehát itt lesz a közeiében, de c-ak akkor 
láthatja, ba a nap kisüt. De ha továbbra is sza 
kad ez eső, kénytelen lesz a gyermekékkel a szo 
bében játszani és akkor megszakad a szive a rá 
gyakozástól. 

Mikor öltözködésével felkészüt, elments 
gyermekekhez, megreggelizett, majd Játszadozott 
velük, de ma külö„cien csintalanok voltak. Tere 
zita"szándékosan mindig háttal állt as ablaknak, 
hogy észre ne vegye, amist odakünn az ég mind 
jobban elsötétedik 

A gyermekek hirtelen elkiáltják magú 
kat; 

Jaj hogy szakad aa esi I . 
Hs eszel valamennyien as ablak felé futottak.' 
Tererita ngy ery*ie, mintha baléles Ítéletét hir 
dbtnék ki. Szive hangosan dobogott, feje szédült 
és nehéz könjes'pp-k peregtek alá sápadt ar 
cin. 

— Hát ilyen kegyetlen hozzánk a sort? Mag 
tagadja tőlünk a viszontlátás örömeit Mivel érd* 
melles ezt tőled, edes jó Istenem. 

As eső p.sl o va hullott a kemény kövezetre 
lerezita vigasztalásul előszedte a könyveket és , 

i tanulni kezdi tt a gyermekekkel. De nehezen 
| ment a dolog, mart gondolatai mindig a talaiko 
zás lehetőségen öprei glek. 

Azórak viliimgyotsaBággal röpültek Aszó 
rencsétlrn .< á> y szeretett volia az idő küllőjébe 
kapaszkodói, buay előrehaladása felartóztassa 
Mert szerették egy mást igaz, tiszta őszinte szes 
vedélylyel. 

Vissziemlekezstt a gyönyörű vssárnapekra 
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je lentós szerepet. Természe tesen a hadví- ülésén elhelyezett fénys3Óró , < egy tolhat* 
aelö á l lamoknál használatban levő p i i o é - ! lomeizel e lhomályosí tható, ugy, hegy nau* 
los gópkaos ik - sem a háború folyamán ke .esik az ufc vi lágí tására , haue i i f ény j e l ek 
letkez-ek, bár az alatt a gyakorlat k ö v e leadására Is szolgálhat . A k o e s i a i e k r ó a y 
telményelhez képes t iőbb változáson msa- k é t oldalán kihúzható é s leszadhető v » 
tok keresztül . A Í automobi ipart ós a sak vannak, amelyekből hidat lehet v e r 
hadvezetósógeket már huzamosabb ideje ni , fc» kisebb á r k o k o n ke l l á t ju tn ia azt 
foglalkoztatta a páncéioa automobilok épi a u t ó n a k . 
tésének ké rdése . A kttlönböző tipusok A S j h n e i i í r - O r e u z e t c é g páncélost 
szerkeze tének a lapvető elemei már a h á gépkocsi ja a i imén t le i r t gépkoes i ' ó l f * 
bora e lő ' t sem voltak ismeretlenek a k é p a forgatható p i a c é l t o r o n y k i v i t e l é b e * 
szakkörök előtt . A háború az e l lenség k l lönbOiik . d l a kupola ké t l is. igaralaka 
páncélos automobiljának zsákmányul ej :é- részből áll. I t t is a belső falba van be-
ssvel módot nyújtott nekünk arra, hogy ágyazva az ál lvány, amelyen a forgatna, 
azok szerkezeté t mindea rész le tében meg tó gyorstüzelő ágyú nyugszik. A kupola, 
ismerjük. az ágyáva l é s á l lványával e g y ü t t egy f t tg 

Mint az automobil t e rén ál ta lában, ugy gő leges ' csavar körül forgatható. Az á g y a 
a páncélos gepkoesik épí tése t ek in t e t é ra erős í te t t nyergen ül a tüzér , a k i s> 
ben is a középhatalmak el lenségei Közt lábával forgathatja az ágyú ' , mig a kezei t 

* 1 szabadon használhat ja a magas ság é s as. 
lövés irány í rására . A', egész e l rendezés t 
igen cálszsrt t , de a tüzér, ak i az ágya t 
csövén d l . k i s sé ke l lemet lenül é r e z h e t i 
magá t az á g y ú e l sü t é sének pil lana
tában. 

Készül t Schneider-Creuset g y á r S a n 
egy másik t ípusú páncé lau tó is. B< n é g y 
hengeres, huss k i lomé te re s s e b e s s é g r e 
berendeiett gépkocs i , ebben > at á g y a ss* 
m á r a v a i hely, t e rmésze tesen a v e s é t * 
ülését , , a motort a ha j tőszerkezete t , va ' .v 
míat a kerekeket enné l is páncélos leass-
zek védik. A c é g m é g egy fajta p á u c é l o * 
autó t épit , amelyen elöl is, h . t u l is vant 

veze tőnek ülése , U{y. hogy a kocs i , 
anélkül , hogy meg kellene fordítani , á s o m 
nal vissz felé mthe t . 

A. l e g a é h a z e b b páncé los au tó ja a n é 
gyesszöve t ség államai között Olaszország; 
nak van. Va lóságos robogó ü t eg az, baa-
teiron ő r n a g y kons t ruá l ta . Hat g y o r s t t 
zeló á g y ú v a l van felszerelve és esenfe 'H 
sok katona fé r el benn*. K é t á g y a h o « 
szarányban, egy egy felül é s há t a i vatz 
elhelyezve a k é p e n , hogy e lő re é s h á t r a 
egyszerre öt ágyúva l lehet lőni. B pajc?i 
los au ' ón k ivu l több Charre't-flirardot f é l ő 
gépkocs i é s pánsé l l emezekke l fedett s*s> 
mélyszáliitó au tó van az olasz hadsereg; 

i ben. 

a franciák foglalják el az e l ső * helyet. 
Két gyá r szállítja a franoia hadseregnek 
a páncélos a u t ó k a t : Schneiddr e t Cie, 
Creuzetban és a Cbarron c é g . 

A Chsrron automobil tu la jdonképen 
egy páncél lemezekkel elzár t kocsi, amely 
egy forgatható toronyba montírozott g é p 
fegyverrel, vagy gyorstüzelő ágyúva l van 
te szőreivé. Az oldala és a koesi fedele 
ábélbádogből készdlt , a há t só részéből 
kiemelkedik a forgatható torony, amely 
nek körülbelü a közepére van beágyazva 
a löveg. A kupola közepén é s a t e t e j én 
egy esővel áll szoros összefüggésben, a 
mely vízszintes irányban e l to lható . A cső 
viszont egy kéz ikerékke l függ össze, a 
mely ha forgattatik, a cső és a vele ö s 
szekötött kupola é s ágyú fölemelkedik, 
vagy elsülyed. Ha el akar ják sütni az 
ágyút; előbb a kupolát emelik, a lövés 
i rányába igazítják, azután megint le 
sülyesztik, mig egy más készü lék biztosit 
j a a kupolá t a forgás ellen é s l ehe tővé 
teszi, hogy az ágyúlövés v isszahatása az 
egész autonobilra kiterjed. A hű tő t szin
tén páncél lemezek védik , a friss l evegő 
behatolására való hasadé <ok pedig ugy 
vannak elrendezve, hogy ágyúgolyók nem 
hatolhatnak a hűtőkbe. A v eze tő ü l é se 
forgathatóan elhelyezett, né só lynkakka l 
ellátott é s páncélfallal e lzárható . A veze tő 

i n t . . . » « * — * ^ 

aJkalmaztatsnVHogy több nő mint férfi 
v»n nálank. ez azt jelenti , hogy igén na 
gyoa sok asszony van, aki nem támasz 
kodhatik a férfi munkás ke i é re . E j ezek 
miból élnek, ha a munkából íkisárju-c 
ő k e t ? 

A vi lágháború után a aépesedas i v i 
szonyok még inkább a nők j a v á r a emelik 
az egyenlőség mér l egé t Ha már a hábo 
r u előtt is többen voltak nőink, mint a 
férfiak, agy a háború befejeztével mag 
inkább fog számuk szaporodni. Hs nem 
csak sokan lesznek közöttük, kik önma 
goknak lesznek kenyérkeresői , de száz 
ezrekre fog szaporodni azok száma, k ik 
magukra hagyatva a család-fenntartás ne 
h é z é r keserves gondjaival kell nekik 
megküzdeniük. ' 

He kicsinyeljük magyar azszonyaink 
munkaere jé t . Ismerjük el e nehéz napok 
ban a haza, a nemzettel szemben kivívott 
létfenntartási jogaikat, adjuk meg nekik 
az é k í t megillető jogokat. í z z e l nem azt 
akarom mosdani, hogy lerázzák maguk 
röl az édes anyai é s házi gazdaasszonyi 
gondokat, hanem igenis első sorban legye 
nek a fér jeknek segítő társai . 

íme a sokat emlegetett nőemaacipá* 
ció minden eről te tés nélkül beköve tke 
sett. Ismerjük el az egyenlőségnek e jo
g á t minoen kényszerűség nélköl, mert a 
háború után még nagyobb feladat vár ma 
gyá r asszonyainkra, mint a háború alatt. 

Patahy Bila. 

El l ensége ink p á n c é l o s autója . 

Már az orosz japán háborúban, az ola 
ssok tripolissi hadjáratában voltak pánoó 
los automobilok, helyesebben páncélleme 
sekkel védet t személyautók használatban 
é s céljuk főképen a felderítés volt. A tu
la jdonképem pánsélos automobil azonban 
a gépfegyverekkel és gyorstüzelő ágyuk 
k a i felszerelt já ró ágyútorony, amely ugy 
szólván uj fegyvere a modern hadsereg 
aek. ebben a háborúban já tszik először 

amelyeket Flórencben együtt töltettek a virágzó 
április és május havában. A sétákra az illatos rété 
ken és pázsiton dombokon . . . a gyöngéd szavakra 
édes csókokra, jövendő álatokra amelyeket együtt 
szőttek boldogságuk megalapítására. Mindet csak 
egy év előtt történt éa mégis ugy eltűnt a távol 
kidében, mintha mar régen, nagyon régen lett 
vohaa . . . 

A hideg, borzongató fájdalom már szinte 
tűrhetetlenné vált. 

Az óra hármat ütött, mikor a szolga jelen 
tette, hogy a grófné parancsából a gyermekeket 
fel kell öltöztetni, mert a méltóságos asssony ki 
akar velük kocsikázni » 

Ez « parancs boldogsággal töltette el Terezi 
teleiket. Örömében megtántorodott, ugy, hogy 
egy székbe kellett kapaszkodnia. Talán el sem bu
j a a nagy örömet Az Istea mégis irgalmas és meg 
könyörül rajtái 

Készketé kézzel, idegesen, lázas sietséggel 
öltözteti fol a gyermekeket. Türelmetlenségét 
alig képes megfékezni. 

meghűlhetne . . . hiszen anélkül is kehig. . . 
tehát ne mes jen ki a levegőre! 

A gréfné eltávozott a gyermekekkel és Te 
rezita egy pillanatig megkövülten nézett utána-
Msjd hirtelen saját szobájába ment, fiivette posz 
tókabátját, fejére tette a kalapot és zsebkendőjét 
szája elé tartva, észrevétlenül lesahaat a lép 
csőn, Eljutott Masini utcáig; onnan a té partjáig 
már csak néhány lépést kell tennie. Az eső foly 
ton szakadt. A levegő olyan, mintha ködfátyol 
boralt volna a városra. 

A boldogságot is nehéz elviselni és a sze 
gény leány majdnem összeroskadta viszontlátás 
képzelt örömének terhe alatt 

Már közel jutott céljához. Bizton reméli, 
hogy kedvese ott várakozik reá epedő vágygyal 
kinos bizonytalanságban. Visszaidézi képzeleté 
ben az elmúlt napokat és szive olyan hangosan 
dobog, hogy alig képes ntját folytatni. 

Tehát viszontláthatja, megszoríthatja ke 
zét, megcsókolhatja forró [ajkait. . . azután gyor 
San hazaszalad, hogy úrnőjét, a grófnét megelőz 
hesse. * -• - •--

Keresi a csepegő fasorban . . . Senki. . . Á» 
eső patakokban zuhog, Teresita tovább keresgél 
majd reménykedve, majd pedig vigasztalan k é t 
ségbteséssel, Kabátja, ruhája és sípéi már egét 
ssen átaodvésődtek 

Már nem imádkozik as egyórai verőfénye* 
napért, csak egy pillanatért, hogy kedvesét ajra> 
láthassa. 

Most eljutott a Viktor Emánuel térre. 
— Irgalmas Isteni As a katona o t t : OsZ 

lio! Igen, ő as és oldalán, szorosan hozzá sáaont 
va, egy cicomázott, festett areu nő 'halad aa est 
nyő alatti A hűtlen áruló megcsalta, elhagyta, 
ide bolondította, hogy hűtlenségének tanúja I * 
hessenl • 

Terezita szinte eszméletlenül vánszorgott 
hasa. 

Feje, lábai oly nehezek, mint az ólom, at 
belső Iái megkétszerezi erejét. 

A palotában már felgyújtották a lámpákat 
Az ismeretes alakok ködszerűen összefolynak sznr 
mei e l ő t t . . . hallja a grófné hangjá t . . . azután 
semmit... Eszm-iletleniil rogyott össze a szobában 

Három hét múlva meghalt a kórházban. 1B 
kor koporsóját a temetőbe kisérték, verőfényes nap 
ragyogott a tiszta, kék égen éa a távoli hegyek eaa 
taterén, ahol Qinlio holtteste sápadtan, véresen fs> 
kttdt Bgy ellenséges golyó átfúrta nattlear 
szivét. 

Mikor elkészült munkájával; megjelent a 
gréfné suhogé selyembe öltözve : 

— A szegény gyermekek, az eső miatt mér 
hatóm nap óta kénytelenek a szabad levegőt nél 
külözni. Ttrosita, maga is vigyázzon magára, 
mértebben a hideg, nedves időben még jobban 

Egy hirtelen bekövetkezett ;köhögési roham 
megállította útjában. 

Most a Po partjához é r t 
A part üres. Egy lélek sem mutatkozik. 

Olykor-olykor egy esernyőn ember, vagy sért 
kocsi halad el mellette. 
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Az M g o l hadseregben | francia é s a i l i dolgozott L hé 8-án reggel hirtelen meg bogy ett tengerit neasasaka Hadltermsny-aMaa 
amerikai páncélos autón k ivM ugy aevezett halt * vénVtá r se^?™g, ennek ré«ére bizományosai 

E r Ő s S •»•'»«• k u é ^ 4 " " * szükségletre kíaárótag éa 
k U r ° ! f „ e " ^ . a . ^ a ? , ' * k 0 0 . 3 ! nypdkét végén p e t t raedrebíl. A legérzékenyebb karokat E4ba k a " e u e n u l » ">«•»•»«'. rendelte 

töltős éa Sorkikisfalnd határában okozta, ahol 
mintegy 300 holdat ontott el. Most, hogy két na 
pig részben megszűnt, részben pedig, kevesebb 
volt a csapadék, a Rába vízállása is kedvezőbbre 

• jy gépfegyver re l vagy kiskaliberű, gyors 
t ilzelőágyuval felszerelt páncéltorony van. 
amely szintén forgatható. A Uoronjot a 
be lse jében 0.16 tüzér kéz ikerékkel forgat 

^ i ^ a T a í t . k o r m : n y ? f , , ^ é n e k f o r d n T t é . V . ü e l 4 r e " u j » b b _ k á ^ b é l » . . é r 
e l r endezése , az t . i . a páncélfalakon belQi keztek hírek 
van as ágyu to rnyok k ö z t Tükrökke l segi n ' „ , . . 

r m á n T h a s s ^ g Z r 0 k e " 6 k é P 6 n ^ — " T t t ^ B t t iormanyoztiftsaa a g é p e t . otthont tziilaat Al'.aail fvgyolmi és tennltni 
Oroszországnak a páncél lemezekkel nyi felügyelet. A növendékek leckéikben napon 

v é d e t t személyautóktól eltekintve, nincs ' edenőrizve lésznnk. Helyben van íogimn. all. 
sa já t s ze rkeze tű páncélos autója A hábo ? r e 4 1 , felsőkereskedelmi és polgári iskola. Nepi 
™ kitftrnao nlAtr Wr*nm*n.*„»J.A\ A« i 4 szeri étkezés, az ebéd fölváltva 2 és 3 tálas 
VíuWt I^lJZÍl w " í ™ 4 * ^ 1 6 8 (oormális időben naponta 3 tálaa). Havi teljes el 
l iából szállítottak neki i ly a u t ó k a t A há látási díj 80 K (etkezéi, lakáa, mosis, füles, v i l i 
b o r ú óta mill iókra menő autómegrendelé- gitás, kiszolgálás.) T-seik tájékoztatót kérni, 
seket tet t A m e r i k á b a n : nagyjában leír a z a z ssem-lyesen érdeklődni Az igazgatóság, 
j u k tehát az Amerikában epulö pánc í los — Uj kalapOzlst Kálmán Zsigmondaé, a 
untokat is. As amerikai au tó fent telje Sz-nth .romtag terén' Kosatolits féle aáaban női 
sen nyil t olyan, mint egy kerekeken álló k » l s PH» l etet "Jitott. 
el l iptikus tá l , vagy egy formátlan csónak. — Migsss Miska. Febraár tizenkettedikén 
É s tényleg , e kocsikkal á t lehet menni ünnepi külsőségek kötött letzjlott aa idei szezon 
a folyón, amely célból a feneke vékony n.a?7 operett s/enzációja: a Király Stiabiz 

, ?„ ' . , , * bemuutta Szirmai Albert OJ operettjét a Mágnás 
páneéUemezekkel van berakva, amelyek M i s U t 8 z i r m a i A i „ e r t „j ^ i o l T ^ u g 
az Oldalfalakkal Vízmentesen vannak ösz- nás Miska! egyszerre meglepte a nagyközönté 
k ö t v e . A kocsin elöl é s hátul . valamint get szépségével. Ez a muzs ka asirventii ée ta 
oldalt ké t -ké t gyorstüzelő ágyú van Az **» szerencsés egymósratalalase. Szirmú Albert 
á g y u k kösöt t vannak a munic.étar tá .yok. tSSŰS^SZ 

test alatt álló készletből, más is vásárolna 
Köteles azonban a vevő a megvásárolt mennyi 
ség felét a vételtől azmitott nyole napén belül a 
Haditermény Részvénytársaságnak közcélokra meg. 
vételre felajánlani. A asgváaásolt tengeri elssá 
litásáhoa szükséges szállítási igkzolfiay kiadás 
iránt a földmivelésügyi ainiazter intézkedik. 

— Eltűnt ka tasak nyomozása. A es. éa ki r* 
közös hadügyminisztérium, a magy. kir. honvé 
delmi miniazieram és a Magyar Vörös Kereszt 
Egylet hozzájárulásával és támogatásával a ba. 
dapeati .Tudósító Iroda* mait ér december óta. 
.Katonanyomozó Jegyzék" címmel lapot ad k i , 
amely kizárólag az eltűnt katonák lelíutatáaát 
célozza s a kntatáa sikerességének elóaotditásá 
ra sok kéretett katona arckepét is közli. A lap 
melynek élén gróf Batthyányi Lajos és gróf Ha 
dik.Barkóezy Endre fómegbizottak állanak—ha. 
vönként kétszer jelenik meg legalább 15.000 pél 
lányban éa aa összes esapattesteknek a harctérre 
és a front mögöjt, az összes kórházaknak Magyar 
országon és Ausztriában, valamint a hadifogság 
bol hazatért rokkant katonáknak hivatalbél ingyen 
küldetik meg. A kap felelős szerkesztője B. V 
rágh Giz a. A kutatások közlési feltételei meg 
tudhatók a .Katonaayomosó-Jegyaik' aaerkee»6> 
segiben é . kiadóhivatalában (Budapest, IV., VA 

n i ' f i mi i mm • owavosi iMtaa tűim. viwnv wivimui v-ji-auiiua uciaui 
Ez a gépkocs i eros felszerelésétől elte.ig megtalálta a zenei megtzólaláa módját, sót az1 czi-uci 33. I emelet) 
kint ve, meglehe tős primit iv a lkotás be operettben nélkülözhetetlen etat a népszerűt ég, — A világtörténelmi események ama f e m 
n y o m á s á t kel t i éa valószint , hogy Ameri bot. Muzsikája bnja gazdagsággal virágaik ée a - _ a l v a k M . B , . é l B n k „ 0 ™ * . « -
k a _ t ö b b francia t í p u s ú , m i n U j á f szerke ; - £ • » 7 Ä d W ^ ^ Z T Z sota. páncé los 
s é g e i n k n e k . 

autó t szállított ellen 

H 1 fi E K 

utat magának és egy sereg bravúros ének és tánc adatot szolgaija, hogy enyhítse a hadbavonultak: 
: ttáramal tütdeli tele a zunekönyvet, mely finom hozzátartozóinak megélhetési gondját éa könnyít 
ízléssel és könnyed izmossággal megépített finá „,„ „ „ „ k o n , jelenben es Jövőben. R sok aga. 

• lekben kulminál. Nagy sikere, melyei a kozonse . . . .* . ' _ ._ITZ 
get is megnyerte, csak zajos és külsőségben is tata tevékenység egyik most megindult acüója 

; megnyilvánuló ig .tolásaan.tsk-az eUsaeréanek a . K ráírnak Imája* elneveses alatt fordolaj 
mely Stirmai Albert tehetaége iránt eddig benső hazafias társadalom áldozatkészségéhez. Ezen 
tisztelói körebea megnyilvánult .Hoppiza S i r i , elnevezéssé, müvésti kivitelű dombornyomása 

_ ét .Cinntányéros nóta a cim» a .Mágnna Mis „ i i t g , t t r t t k e t hozott forgalomba, megorökitve 
ka. legzajosabb sikerű ket szamának. Az operett . . ~ . , . . . „ • .. 

- Vasmegysi főurak halála. A Oothai Al két gyönyörű keringője .A nő szivét ki isme " < f »»• » ' r e ' e « ' u t l k ^ 
znanachnak március hó elsején jelent meg "?* és ,Ugy steretnék boldog lenni I * I r t k ked kai unádgezaa közben ábrázolja. R szép kime.ü 
1916-iki év könyve a szokásos három (uralkodó vet nyomot hagy á hallgatónál. Nagy sikere éa a történelmi évszámokkal ellátott gytrok 
családok és hercegek, grófi és bárói némtet van még as .Oh suhogó selyemszárnyak' oimü örlk emlékei maiadnak a most dalé népek csati, 
ségek) kötete. Az almanach szerkesztősége min dalnak is. A végtelen bájos operett teljes zenéje i u k és felette rikalmasok arra. hoev azokat—euaá 

fisetben jelent meg. Bgv-egy füzet ára 8 ko . . . . . _ 777^ 
. t r . . i . . . i - Riiaavölgyits Társa a inai nagy idikaek a jSvíbea egyre ettikeaebbe 

denin kötet eleje . gyászkeretben közli a beesület két 
mezején megdicsőült főurak névsorát A grófi k i r o n a - Kapható a kiadónál. 
tétben a vasi mágnások közüi három hősi ihalál es, és kir udvari zenemt éa könyvkereskedőnél, v i l i tSrteueli emléket - mindnyájan megaao 
szerepel a névsorban : grófNicsky Ferenc vei Budapest IV Szervita tér 6 rezztt éz viteljűk. Olym aebó ez, mely as egyént 
• ostffyasszouyfai földbirtokos, a 18 honvedgyalo , . , , „ . , . . „ • . !nek legnemeaebb és legtiaztibb embe-i oraaeeitea 
ezred főhadnagya, meghalta lembergi csata . ~ E ¿ " ' 1 ^ . ™ / i n e ^ szellem. 
k S á ^ r f f i ^ ^ r k a V t t ^ . ^ ^ « . l érseaekhes, m.iyek a b -

«sár és király 1 kamarás, a 11-ea huszárok volt fő » 4 k > k " é í í f * k ' t ^T. I M * ™ 7 1 *Wozatkészsegenok legfensegetebb e, 
Aadnagy., .(hunyt 1916 j u n i u z ^ a n a cserno ^ ^ ^ I ^ S i í l ^ ISSKJEV™* *** 

aoka sárérit egy órán tol kivételesen som • » • » " «« h " . hsalostaud szánzitbat a Wsett 
l hosszabitják meg Az emiitett helyiségek raggal j á msgyar társadalom és közélet minden tagjának 

— Hszasaág. Csáftrdi Pottyendy Béla j 5 óra előtt nem nyithatnak k i • rendelet mire. kássséges támogatására. A gyűrűk ára 2 korona, 
szombathelyi kir. közjegyző Bndapesten kedden 1 6 ' a n l é » **••** n e m vonattoaik a vasnti ven « . m i n d e n ntgyságban kaphatók A p^os e ózatee 
názassagra lepett Bonykadi K i i * i l l á v á , Bo.y í t f ^ . ^ " f * * » 
.hadi KUagl József szombathelyi, üsletvezető-he jedhetö pénzbüntetés. |Brzottaág, tastSIetek alb. utótagot elszámolásra, 

1 |is átvehetnek bármely meneyiaégeu Rinde ézai l , 
— Háborús imakönyv. Btampsy é n e k - é s ; r a g J pénzküld-isnél ügyelni kell a követkeaf 

, .imakönyve hiboruzénekekkel és imákkal bővitve pontot eúnre: Orstágos Hidsegélyző BitottsáC 
Körmenden, február 25-én este a bolgár Vörös A 25, o l i t l u k a n T T csino. kemény W vényoas tá l , a Badapest Képviselőház, 
Kerosst javara rendeaett nagyszabású estély 900 , k 8 t é g b e n 40 m i r < VÍMOa hitesben 70 fillér, | 

vitsi ütközetben ket nappal előbb kapott halálos 
lövés folytán. 

ytttes leányával. 

— A körmendi bolgár estély jovodslas. 

koronát jövődelmezett a bolgár nemzet háborús 
céljaira, moly összeget a rendezőség továbbítás 
véget beküldötte a vármegye alispánjának. 

— Hazafias ünnepély. A czelldőmelki közié 
gi polgári fiúiskola növendékei f. évi március 
12 én, ma, vasárnap a .Czelldömőlk járási rok 
kant katonák alapja* javára a Griff-szálloda nagy 
termében hazafias ünnepélyt rendeznek. Hely 
árak: J, hely 1 kor., I I . hely 80 fillér, I I I hely 
60 CUér, állóhely 30 fillér. Fslülfizetézek kötzö 
nettel fogadtatnak, á s előadás este 5.érakór kez 
dddik, Pénztárnyitás 4 érakor. ' ' 

— Hiialoxit . Forvit Aatal aUitágl h. se 
-«*«J«gyt6, aki egyidtig a hslyksü fawkpssiráaág 

bőrkötésben 4 kor. (netté 3 K. 60 f.) A kötött 
kotta is 40 fül. Tizre egy ingven jar. Kapható 
a szerzőnél Köbőlkntoa, Eszt. m. 

— Módosított rekvirálás) rendelet A 
hivatalos lap egyik száma kormányrendeletet k i 
zöl, moly módosítja a tengeri és egyes más tor 
menyek forgalomba hozatala tárgyiban kiadót 
korábbi körrendelei. Eszerint ás e tárgyban ki 
adott korábbi rendelet odamódosul, bogy egyes 
olyan törvényhatéságokra, járásokra, varosokra 
i s községekre, ahol a tengeri rekvirálásit a féld 
miveléaűgyi auyisster nem rendelte el, vagy ahdl 
a rekvirált tengeri kéazlstek átvitele már meg 
törtiot, t földnúvsléilgyi 



Tfizprta fim és iMlhi liiiliwl Uiüttliü fontot. 
HJ. STREIT SÁMUEL Kossuth LaJOT-ntwi 1. (Takarék palet*) 

6 M Í é i téli Costum k e l m é k igen nagy vá lasz tékban s legújabb színekben kapha tók . Vászon , triton k a n a v á s r p a p l a n 
l ego lc sóbb napi arakon. 

K U K T Z G Y U L A 
»*ra f a r m j T t o r A J A y 
Uj é i használt 

! zaanera, pianint, Baraunfani éa l i a v 
' ~ i r ak tá ra . . 

• Köleaflniések, j av i t á s é s bangoláso* 
1 helyben éa Tidéken is teljesittetnek-
# Arait kaessztrsk íjakért b i r j s r d t d i i k | 

A t t t t t t * * * * * * * * * 

E g y e l ő r e 
február elsejétől 

a 

Ál Elsfl l i f j v Általános BWt-

if t t Wrstság 
f ő f i g y n S k s é g e 

elfogad t tu- , jég- , betörési-, bal
eset- szavatossági-, élet- és já
radék-biztosí tásokat . A társaság 
a legrégibb é s legnagyobb ma
gyar biztosító i n t é s é t ; biztosítéki 
alapjai meghaladják a 210 millió 
koroná t s így minden tekintet
ben a legnagyobb biztonságot 

nyújtják. 

Iiiuiueljiség: Subidi-ntei 8. u-

fllduiit-

« e l é s , m e r t a i Ssszes z s i r a d é k o k , c a o 
m a g o i d a n y a g o k , ü v e g , s t b . ó r i á s i m é r t é k b e n 
d r á g u l t a k . A z u j d e t a i l á r a k A u s z t r i á b a n é s 
M a g y a r o r s z á g o n m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n é s 
d r o g é r i á b a n a k ö v e t k e z ő k i 

L y s o f o r m e r e d e t i z ö l d ü v e g e k b e n : 

100 gr. 250 gr. 500 gr. 

K o r . U— 3 . 5 0 

1000 gr. 

Lysofsnn-szappan e legáns dobozokban d a r a b o n k é n t — — — — K |.60 
Fodermenta-Lysoform szájvíz ü v e g e n k é n t — — — — — K 1.60 

Lysoform kész í tményeke t csakis eredeti 
ismert véd jeggye l v á s á r o l j o n ! 

csomagolásban az 

féptísell: S n l y L á s z l ó >* X I X é s 3 i ^ E U ' J a d - A . H l T ' S " ! ' V e g y é s z e t i 
g T 3 r á r T T j p e s t . 

O O O O O O O G O O O O O O O O O C 1 D o o o o o o o o o o o o o o o e o 

$ IxJéitg, esinoi kivitelben, jatfeyos 
V í rok szaUit Bünienneiiiii 

J ö r ö s B a r t y - - k 5 B i T i ? t i 
Befecsir 

a aiaiisdajéeaea .Va»smmum|VksnjU^ gyazaaajlojáa Davecjeriia 1916. 
g^^Bsamaamasf **m * r * " ddslta-ii I U , - ^ .jteii»jlsi « . { « A (a^tsda'ldsA Javtól .ttso zlíli — 

* * * " » » • t*«hwjn • i|lii(itk«hl^ « .tfliiicij xát t t iéasls i i Ba^a t f a jtjdarea* ma ,t*ud>*ai 


